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1. Опис навчальної дисципліни

	Обов’язковий освітній компонент

	Рівень вищої освіти
	Другий (магістерський) рівень

	Ступінь вищої освіти
	Магістр

	Галузь знань
	В «Культура, мистецтво 

та гуманітарні науки»

	Спеціальність
	В11 Філологія

	Обмеження щодо форм навчання
	Без обмежень


	Найменування показників 
	Характеристика навчальної дисципліни

	
	денна форма навчання
	заочна форма навчання

	Кількість кредитів
	3

	Модулів
	
	

	Змістових модулів
	
	

	Семестр
	1
	1

	Загальна кількість годин
	3

	з них аудиторних:
	
	

	лекції

практичні

лабораторні

семінарські
	
	

	з них самостійної роботи:
	
	

	Занять на тиждень
	
	-

	Індивідуальні завдання
	

	Форма контролю
	диф. залік 



	Курсова робота (проєкт) (загальний обсяг)
	90 год


2. Мета навчальної дисципліни

Мета виконання курсового проєкту (далі – КП) є визначення рівня підготовленості здобувача ІІ рівня освіти (магістерського) до розв’язання комплексу прикладних завдань відповідно до узагальненого об’єкта діяльності на основі застосування теоретичних знань і практичних навичок, отриманих у процесі навчання. 

Основною метою КП зі спеціальності В11 «Германські мови і літератури (переклад включно)" є у систематизація, впорядкування, розширення теоретичних знань, а також їх практичне закріплення. Залучення наукових методів дослідження, опрацювання релевантних джерел із певної проблематики полегшує завдання наукового обґрунтування результатів власних досліджень. 

Освітній компонент також орієнтує здобувачів освіти на досягнення цілей сталого розвитку − зокрема Цілі 4: «Забезпечення всеохопної і справедливої якісної освіти та заохочення можливості навчання впродовж усього життя для всіх», що передбачено Стратегією розвитку НУ «Запорізька політехніка».

3. Завдання вивчення дисципліни

Курсовий проєкт має комплексний характер, оскільки виконується відповідно до напрямів наукових і прикладних досліджень і має засвідчити: рівень професійної підготовки здобувача; вміння застосовувати здобуті у закладі вищої освіти знання для розв’язання практичних завдань; свідоме засвоєння знань та їх систематизацію; наявність у студента навичок професійної роботи; здатність критично мислити та вміння аргументувати власну точку зору.

Комплексний КП виконується на основі вивчення спеціальної вітчизняної та зарубіжної наукової та емпіричної літератури, досвіду з обраної проблеми, а також результатів власних досліджень реального об’єкта з метою вирішення визначених прикладних завдань у сфері майбутньої професійної діяльності.

Основними завданнями навчальної дисципліни є:
• поглибити знання студентів у певній філологічній галузі; 

• стимулювати індивідуальну роботу студентів із теоретичними джерелами, відбирати фахові джерела певної тематики; 

• упорядкувати пошукові навички студентів щодо необхідних джерел, матеріалів різних форматів (електронного, текстового тощо); 

• сприяти чіткому письмовому та усному науковому викладу набутих практичних і теоретичних знань студентів; 

• узгодити теоретичні та практичні знання та навички студентів у процесі підбору релевантних теоретичних джерел та практичного матеріалу із обраної тематики. 

4. Пре- і постреквізити навчальної дисципліни

Передумовами вивчення освітнього компонента КП є наявність у здобувачів першого (бакалаврського) рівня вищої освіти, базових навичок комунікативної поведінки першою (англійською) іноземною мовою (рівень В1), а також володіння теоретичними знаннями та навичками філологічного аналізу "Істрія зарубіжної літератури", "Переклад", що передують створенню комплексного КП. 

Результати вивчення дисципліни можуть бути використаними при засвоєнні таких освітніх компонентів, "Зіставне й типологічне мовознавство", "Переклад і локалізація у взаємодії лінгвокультур", "Теорія літератури та сучасний літературний процес", "Методологія, методика і організація наукових досліджень" тощо. Знання та навички, здобуті під час створення комплексного КП, будуть корисні впродовж всього подальшого навчання, зокрема для написання наукових робіт, тез і статей, а також для переддипломної практики та дипломування. 

Виконання КП є першим щаблем на шляху до професійного вдосконалення, саморозвитку та самореалізації в контексті сучасного глобального соціуму та світу. 

5. Характеристика навчальної дисципліни

У результаті вивчення навчальної дисципліни здобувачі освіти повинні розвинути та вдосконалити такі компетенції:

( загальні (ЗГ)
ЗК-1. Здатність спілкуватися державною мовою як усно, так і письмово.

ЗК-3. Здатність до пошуку, опрацювання та аналізу інформації з різних джерел.

ЗК-4. Уміння виявляти, ставити та вирішувати проблеми. 

ЗК-7. Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу.

ЗК-8. Навички використання інформаційних і комунікаційних технологій.

ЗК-11. Здатність проведення досліджень на належному рівні. 

ЗК-12. Здатність генерувати нові ідеї.

( спеціальні (СП)
СК-1. Здатність вільно орієнтуватися в різних лінгвістичних, напрямах і школах.

СК-3. Здатність критично осмислювати історичні надбання та новітні досягнення філологічної науки.

СК-4. Здатність здійснювати науковий аналіз і структурування мовного / мовленнєвого й літературного матеріалу з урахуванням класичних і новітніх методологічних принципів.

СК-5. Усвідомлення методологічного, організаційного та правового підґрунтя, необхідного для досліджень та/або інноваційних розробок у галузі філології, презентації їх результатів професійній спільноті та захисту інтелектуальної власності на результати досліджень та інновацій.

СК-7. Здатність вільно користуватися спеціальною термінологією в обраній галузі філологічних досліджень.

СК-11. Володіння навичками науково-пошукової роботи у галузі філології, методами добору, аналізу й обробки даних, всебічно застосовувати їх у підготовці кваліфікаційної роботи.

( програмні результати навчання (ПРН)
ПРН-2. Упевнено володіти державною та іноземними мовами для реалізації письмової та усної комунікації, зокрема в ситуаціях професійного й наукового спілкування; презентувати результати досліджень державною та іноземною мовами.

ПРН-3. Застосовувати сучасні методики й технології для успішного та ефективного здійснення професійної діяльності, забезпечення якості дослідження в конкретній філологічній галузі.

ПРН-6. Застосовувати знання про експресивні, емоційні, логічні засоби мови та техніку мовлення для досягнення запланованого прагматичного результату й організації успішної комунікації.

ПРН-7. Аналізувати, порівнювати й класифікувати різні напрями і школи в лінгвістиці.

ПРН-9. Характеризувати теоретичні засади (концепції, категорії, принципи, основні поняття тощо) та прикладні аспекти обраної філологічної спеціалізації.

ПРН-10. Збирати й систематизувати мовні, літературні, фольклорні факти, інтерпретувати й перекладати тексти різних стилів і жанрів (залежно від обраної спеціалізації). 
ПРН-11. Здійснювати науковий аналіз мовного, мовленнєвого та літературного матеріалу, інтерпретувати та структурувати його з урахуванням доцільних методологічних принципів, формулювати узагальнення на основі самостійно опрацьованих даних.

ПРН-12. Дотримуватися правил академічної доброчесності.

ПРН-15. Обирати оптимальні дослідницькі підходи й методи для аналізу конкретного лінгвістичного чи літературного матеріалу. 

ПРН-17. Планувати, організовувати, здійснювати і презентувати дослідження та/або інноваційні розробки в конкретній філологічній галузі. 

6. Основні вимоги до виконання курсового проєкту

До виконання КвР допускаються студенти, що закінчили теоретичний курс навчання і не мають академічної заборгованості. У процесі виконання роботи здобувач повинен:

- вивчити наукову літературу за темою роботи;

- виявити хист і навички правильного застосування теоретичних положень наукових дисциплін;

- грамотно виконувати аналіз та коментар й уміти використовувати сучасні засоби обробки інформації;

- уміти аналізувати ступінь розробленості теми, критично оцінювати питання і обґрунтовувати свою позицію;

- логічно формулювати думки, чітко викладати матеріал, давати стислі й точні формулювання;

- аргументовано викладати свої пропозиції, забезпечити обґрунтованість і доказовість висновків і рекомендацій.
Обов'язковою передумовою якісного виконання магістерської дипломної роботи є чітка організація роботи випускника, розпочинаючи з моменту вибору теми і закінчуючи поданням випускної роботи для захисту в ДЕК. Початком роботи над випускною роботою є затвердження теми роботи. Одержавши завдання, студент спільно з науковим керівником повинен розробити план роботи і календарний графік, в якому зазначаються перелік основних етапів і терміни їх виконання.

У процесі підготовки роботи студент збирає, узагальнює і систематизує матеріал, розробляє пропозиції з обраної теми, виконує увесь необхідний аналіз (при необхідності – також кількісні підрахунки), перевіряє і обґрунтовує свої висновки і пропозиції, оформлює роботу, графічний та ілюстративний матеріали.

Здобувач зобов’язаний щотижня звітувати про виконану роботу перед керівником. За прийняті в роботі рішення та за правильність всіх даних відповідає студент – автор магістерської дипломної роботи.
У разі незгоди з рекомендаціями керівника або консультантів студент має право відстоювати прийняті рішення при захисті роботи в комісії. 

7. Форми та методи контролю / захист КП
Комплексний КП подається науковому керівникові для перевірки у строки, визначені кафедрою КП.

Після перевірки роботи науковим керівником електронний варіант КП передається на перевірку на наявність текстових збігів і запозичень (антиплагіат-система StrikePlagiarism).

Далі науковий керівник надає свій офіційний відгук щодо ступені виконання завдань дослідження та старанності праці над ним здобувача відгук про КП, в якому визначаються: актуальність дослідження; ефективність використаних методик; рівень застосування здобутих у процесі навчання теоретичних знань та підготовки до виконання наукових досліджень; вміння самостійно вирішувати наукові та практичні задачі; вміння логічно, послідовно, аргументовано викладати матеріал і робити висновки; ступінь обґрунтованості висновків; недоліки роботи (за наявності).
Комплексний КП повинен мати відгук рецензента. Під час рецензування комплексної курсової роботи рекомендується визначати: актуальність постановки і розроблення завдань; використання методів дослідження; обґрунтованість висновків і пропозицій; участь студента у проведених дослідженнях, теоретичній та аналітичній обробці отриманих результатів, у формулюванні наукових положень / ідей / методик; вміння студента чітко, грамотно й аргументовано викладати матеріал, правильно його оформлювати; зазначати недоліки / вади / побажання.
Рецензія надається письмово і повинна містити загальний висновок щодо її оцінки та рекомендацій до захисту на засідання комісії.

Захист КП відбувається прилюдно на засіданні комісії, склад якої затверджується кафедрою. Під час прилюдного захисту студент доповідає і демонструє основні результати дослідження, відповідає на запитання членів комісії та інших присутніх на захисті фахівців. 
8. Критерії оцінювання курсового проєкту
Автор курсового проєкту має продемонструвати вміння логічно та аргументовано викладати матеріал, коректно використовувати методи аналізу, проводити власні дослідження, володіння навичками узагальнення, формулювання висновків, вміння працювати з емпіричними та інформаційними джерелами, ініціювати і обґрунтовувати способи вирішення досліджуваної проблеми.

Критеріями оцінювання комплексного КП є:
• чіткість, повнота і послідовність розкриття теми роботи,
• науковість стилю викладання,
• відсутність орфографічних і пунктуаційних помилок,
• оформлення роботи відповідно до вимог.
Курсовий проєкт, у якому зроблено власну систематизацію та власне оцінювання різних наукових джерел, використано сучасні методи дослідження, побудовано формалізовану модель проблеми, проведено її комплексний аналіз у власне запропонованій і несуперечливій системі та яке завершено аргументованими й переконливими висновки, може бути оціненим на «відмінно» (90-100 балів). 

Курсовий проєкт, у якому зроблено власне оцінювання використаних наукових джерел, самостійно проаналізовано дібраний емпіричний матеріал, зроблено висновки та сформульовано перспективи, але всі вони не є достатньо аргументованими, може бути оцінена на «добре» (74-89 балів).
Курсовий проєкт, у якому розкрито тему, прореферовано необхідні наукові джерела, проаналізовано відповідні інформаційні бази даних, проведено дослідження і сформульовано висновки без необхідного їх обґрунтування допускається до захисту, але не може бути оціненим вище ніж «задовільно» (60-73 балів).

Курсовий проєкт, у якому всі ці вимоги не виконано або виконано неналежним чином (огляд літератури недбалий − слабко структурований і внутрішньо невпорядкований; аналіз емпіричного матеріалу проведено поверхово і безсистемно, а то і в аматорський спосіб; використання методів дослідження виявляється незрозумілим чи навіть неадекватним темі роботи; висновки зроблено недбало, непереконливо, необґрунтовано та суперечливо; використано переважно застарілу наукову літературу; робота не відредагована на предмет науковості стилю, орфографії та пунктуації), а також оцінка антиплагіат-системою StrikePlagiarism як менше ніж 60% оригінальності, визнається незадовільною.
Розподіл балів за структурними елементами КП:

	Назва
структурної частини КП
	Максимальна
кількість балів

	Вступ
	10

	Розділ 1
	10

	Розділ 2
	40

	Висновки та рекомендації
	20

	Публічний захист роботи
	20


За результатами публічного захисту КП фахова комісія більшістю голосів приймає рішення щодо оцінки захисту і роботи (враховуючи відгук керівника, рецензента, зміст доповіді, відповіді на запитання). 
Підсумки виконання та захисту курсових проектів аналізуються і  обговорюються на засіданнях кафедри, а загальні підсумки підводяться на засіданнях ради факультету.

9. Політика курсу

Під час роботи над курсовим проектом студенти зобов'язані дотримуватися:

• самостійно виконувати завдання наукового керівника,
• своєчасно брати консультації у наукового керівника ;

• надавати керівникові та кафедрі достовірну інформацію про результати своєї пошукової діяльності;

• бути терпимим і доброзичливим до однокурсників і викладачів;

• дотримуватися норм законодавства про авторське право;

• дотримуватися принципів академічної доброчесності (визначається Кодексом академічної доброчесності НУ «Запорізька політехніка» https://zp.edu.ua/ uploads/dept_nm/Nakaz_N253_vid_29.06.21.pdf );
• доброчесно використовувати матеріали, згенеровані штучним інтелектом, у противному разі можуть бути застосовані санкції згідно Закону України "Про академічну доброчесність" (Відомості Верховної Ради, 2026, № 13, ст. 29).
10. Методичне забезпечення

Методичні вказівки до виконання курсових робіт для студентів магістратури за спеціальністю 035.04 – Германські мови та літератури (переклад включно) / Укл.: А.Б. Підгорна, А.М. Приходько. Запоріжжя: НУ «Запорізька політехніка», 2023. 24 с. 

11. Перелік навчальної, наукової та довідкової літератури

Підбір індивідуальний
12. Рекомендовані інформаційні джерела
1. Електронна наукова бібліотека URL: http://scintific.narod.ru/literature.htm
2. Бібліотека НУ «Запорізька політехніка» http://library.zp.edu.ua/ 
3. Репозитарій НУ «Запорізька політехніка». URL : http://eir.zp.edu.ua/handle/ 123456789/386.  

4. Академічна доброчесність // Національний репозитарій академічних текстів: сайт. URL : https://nrat.ukrintei.ua/category/akademichna-dobrochesnist/

5. Кодекс академічної доброчесності Національного університету «Запорізька політехніка» https://zp.edu.ua/uploads/dept_nm/Nakaz_N253_vid_29.06.21.pdf
6. Положення про організацію освітнього процесу в НУ «Запорізька політехніка» https://docs.zp.edu.ua/wp-content/uploads/2026/01/%D0%9F%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B6%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8F_%D0%BF%D1%80%D0%BE_%D0%9E%D0%9F_28.01.2025.pdf
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